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We’re absolutely over the moon knowing that you’ve chosen one of MyVQ’s premium products. Your 
decision to join our community fills us with immense joy, and we’re truly grateful for your support. 

As you embark on this journey with your new purchase, we want you to know that we’re here for you 
every step of the way. At MyVQ, quality isn’t just a word, it’s our promise. We pour our hearts into 

crafting products that exceed expectations because you deserve nothing less. 

To ensure that your investment remains protected for years to come, we offer an extended warranty 
registration. This means you can rest easy, knowing that any hiccups along the way will be swiftly taken 
care of with our top-notch customer service team. Who are always there to help: support@myvq.com  

But wait, there’s more! We’d love for you to share your MyVQ experience with the world. Capture the 
magic of your new product in action, whether it’s a cosy night in with your favourite music or a stylish 
addition to your kitchen creating a culinary delight. Don’t forget to tag us on social media and use 

#MyVQLove, we can’t wait to see your creativity shine! 

Once again, from the bottom of our hearts, thank you for choosing MyVQ. Your satisfaction is our 
priority, and we’re committed to delivering the highest level of excellence in everything we do. If you 
wanted to leave a review from where you purchased your product, we would be extremely grateful. 
Hearing our customers comments strives us to be the best company that we possibly can and always 

improving with genuine feedback.  

To activate your warranty and embark on this exciting journey, 
simply scan the VQ QR code below. Let’s make memories together! 

With Warmest Regards, 
VQ Team

Dear Valued Customer

REG I ST ER  YOUR  WARRANTY,
CUSTOMER  SUPPORT AND
ONL INE  MANUALS
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PRODUCT OVERV IEW

1. Lid
2. Spout
3. Filter
4. Kettle Body
5. Power Base
6. Non-Slip Feet

7. Handle
8. Level Gauge
8A 1/2 Cup Level Marker*
9. Power ON/OFF &
 Indicator
10. Mains Cord & Plug

MAIN COMPONENTS :

 * NOTE: View the 1/2 Cup Level Marker (8A) through the open  
   Lid and then fill until the water touches the Marker.

8A

7

8

9

10

6

3

2

4

5

1

1  CUP

2 CUP

F I LTER
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Description:  Jug Kettle
Model:  VQ-SBPKK278-LACR-EU
Rated Voltage:  220V-240V~
Frequency:  50-60Hz
Power Consumption:  3000W
Protection Class I (This appliance must be earthed)
Capacity 1.7 Litres

Documentation
We declare that this product conforms to the following product legislation in accordance with 
the following directive(s):

2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive.
2014/35/EU Low Voltage Directive.
2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances Directive.
1935/2004/EC Materials & Articles in Contact With Food
 (LFGB section 30 & 31).
2009/125/EC Eco-Design of Energy Related Products.

RK Wholesale LTD Quality Assurance, United Kingdom.

TECHNICAL DATA

F O R  H O U S E H O L D  U S E  O N LY

DISPOSAL OF THE UN IT
Appliances bearing the symbol shown here may not be disposed of in domestic rubbish. You 

are required to dispose of old electrical and electronic appliances like this separately.

Please visit www.recycle-more.co.uk or www.recyclenow.co.uk for access to information about 

the recycling of electrical items.

Please visit www.weeeireland.ie for access to information about the recycling of electrical 

items purchased in Ireland.

The WEEE directive, introduced in August 2006, states that all electrical 

items must be recycled, rather than taken to landfill.

Please arrange to take this appliance to your local Civic Amenity site for 

recycling, once it has reached the end of its life.
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION:
PLEASE READ THESE NOTES CAREFULLY BEFORE USING 

YOUR VQ APPLIANCE

• Ensure all packaging and transit materials have been removed. 
  DO NOT remove the Rating Label.
• Make sure that your outlet voltage and circuit frequency 
  correspond to the voltage stated on the Rating Label on the 
  appliance.
• This appliance is not intended for use by persons (including 
  children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
  lack of experience and knowledge, unless they have been given 
  supervision or instruction concerning the use of the appliance by
  a person responsible for their safety.
•  Young children should be supervised to ensure they DO NOT 
  play with the appliance. Close supervision is necessary when any 
  appliance is used by or near children. 
• WARNING: To reduce the risk of electrocution, never operate this 
  product with wet hands, never immerse it in water or use it where 
  it can drop into water.
• CAUTION: Keep this appliance out of the reach of children. 
  It should only be used by or under the direct supervision of 
  aresponsible adult.
•  Take care when handling the appliance. Always unplug it when 
  unattended and before assembling, disassembling, cleaning or 
  storage.
• DO NOT let the cord hang over the edge of a table or benchtop. 
  DO NOT let it touch hot surfaces or become knotted. Protect it 
  from sharp edges.
• DO NOT use this appliance outdoors. It is intended for indoor 
  household use only.
• CAUTION: Switch off and unplug the appliance after each use.
• DO NOT use this appliance if it malfunctions or if the power cord 
  is damaged. A damaged supply cord must be replaced by the 
  manufacturer or its authorised service centre.
• Check the power cord regularly for damage.
• DO NOT use this appliance for any purpose other than those 
  stated in this manual.
• Always use the appliance on a secure, dry, level surface.
• ALWAYS switch off and unplug the appliance after use and 
  before removing or attaching parts.
• Grip the plug when disconnecting, do not pull on the cord.
• WARNING: The use of any accessories not recommended by 
  the manufacturer may cause a safety hazard or damage to your 
  product and will also invalidate your warranty.
• Always ensure the lid is closed before operation.
• WARNING: Do not lift the lid whilst the Kettle is boiling. Danger 
  of scalding.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION SPECIFIC TO THIS 
APPLIANCE
•  Position the Lid so that steam is directed away from the handle.
•  The Heating Element surface is subject to residual heat after use.
•  CAUTION: Do not switch on the Kettle when there is no water 
   in it.
•  WARNING: Do not attempt to pour water into the Kettle when it 
   is stood on the base. Risk of electrocution.
•  Use this Kettle ONLY to boil water.
•  WARNING: Never immerse the Kettle, Base, cord set or plug in 
   water or any other liquid to protect against electrical hazards. 
   Risk of electrocution.
•  WARNING: Should the appliance be dropped into water, DO 
   NOT attempt to remove it. Switch off at the wall socket and 
   unplug before attempting to do so.
•  This kettle is only to be used with the base provided.
•  NEVER use harsh, abrasive or caustic cleaners to clean this 
   appliance.
•  NEVER leave the appliance unattended when in use.
•  DO NOT place your kettle underneath an area where the rising 
   steam may cause damage.
•  WARNING: Do not overfill this appliance. This can lead to the 
   Kettle boiling over. Risk of scalding.
•  WARNING: Do not try to pour the water out of the kettle too 
   quickly. This will cause the water flow to be disrupted and lead to
   spillages. Risk of scalding.
•  DO NOT use the kettle if water has been spilt onto the base. Turn
   the base upside down and leave to dry out before using again.
•  NEVER use this appliance with a damaged cord or plug, after it 
   malfunctions or if it has been damaged in any manner. Risk of 
   fire.
•  If the supply cord or plug is damaged it must be replaced by 
   the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
   to avoid a safety hazard.
•  DO NOT use this appliance outdoors. This appliance is intended
   to be used in household and similar applications, such as:
 - Staff kitchen areas in shops, offices and other working 
      environments.
 - General Houses.
 - By Clients in Hotels, Motels and other residential type 
     environments.
 - Bed and Breakfast type environments.
•  This is a CLASS I product and as such must be connected to an 
   earthed supply.

WARNING: Fire Risk – Many people are aware of the potential dangers associated with electrical fires. Perhaps we all know someone 

who has encountered such an issue, whether major or minor. The primary culprits for these problems are usually tumble dryers, washing 

machines, and to a lesser extent, refrigerators. However, as a responsible supplier, we want to offer you the best advice to help you avoid 

any issues with the products you purchase from us, regardless of the risk’s magnitude. Therefore, pay special attention to any warnings in 

these Operating Instructions that are followed by “Risk of Fire”.

Read this manual thoroughly before the first use, even if you are familiar with this type of product. The safety precautions enclosed herein 

reduce the risk of fire, electric shock, and injury when correctly adhered to. Keep the manual in a safe place for future reference.

Always follow basic safety precautions when using an electrical appliance, including the following:
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•  Position the Lid so that steam is directed away  
 from the handle.

•  The Heating Element surface is subject to  
 residual heat after use.

•  CAUTION: Do not switch on the Kettle when  
 there is no water in it.

•  WARNING: Do not attempt to pour water into  
 the Kettle when it is stood on the base. Risk of  
 electrocution.

•  Use this Kettle ONLY to boil water.

•  WARNING: Never immerse the Kettle, Base,  
 cord set or plug in water or any other liquid  
 to protect against electrical hazards. Risk of  
 electrocution.

•  WARNING: Should the appliance be dropped  
 into water, DO NOT attempt to remove it.  
 Switch off at the wall socket and unplug before  
 attempting to do so.

•  This Kettle is only to be used with the base  
 provided.

•  NEVER use harsh, abrasive or caustic cleaners  
 to clean this appliance.

•  NEVER leave the appliance unattended when  
 in use.

•  DO NOT place your kettle underneath an area  
 where the rising steam may cause damage.
 
•  WARNING: Do not overfill this appliance.  
 This can lead to the Kettle boiling over. Risk of  
 scalding.

•  WARNING: Do not try to pour the water out  
 of the kettle too quickly. This will cause the water  
 flow to be disrupted and lead to spillages. Risk  
 of scalding.

•  DO NOT use the kettle if water has been spilt  
 onto the base. Turn the base upside down and  
 leave to dry out before using again.

•  NEVER use this appliance with a damaged cord  
 or plug, after it malfunctions or if it has been  
 damaged in any manner. Risk of fire.

•  If the supply cord or plug is damaged it must be  
 replaced by the manufacturer, its service agent  
 or similarly qualified persons to avoid a safety  
 hazard.

•  DO NOT use this appliance outdoors. This  
 appliance is intended to be used in household  
 and similar applications, such as:

 - Staff kitchen areas in shops, offices and other  
  working environments.

 - General Houses.

 - By Clients in Hotels, Motels and other   
  residential type environments.

 - Bed and Breakfast type environments.

•  This is a CLASS I product and as such must be  
 connected to an earthed supply.

IMPORTANT SAFETY INFORMAT ION SPEC IF IC  TO TH IS APPL IANCE
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1. Remove all the Packaging.
2. Wipe the outside of the Kettle Body (4) and the Power Base (5) with a moistened cloth then rub   
 dry using a soft cloth.
3. Stand the Power Base on a dry and level surface.
4. Press the indentation in the Lid (1) to open it.
5. Fill the Kettle to the 1.7L MAX Level on the Level Gauge (8) with clean water.
6. Close the Lid by pressing down on the outer area.
7. Place the Kettle on the Power Base.
8. Connect the Power Cord (11) to a Wall Socket, switch on the Wall Socket.
9. Press the Power ON/OFF Switch (9) downwards.
10. The Power ON/OFF Switch (9) will illuminate and the Kettle starts to heat up.
11. When the Kettle has boiled remove it from the base and empty.
12. Rinse, refill to MAX Level mark and repeat 4-11 again.
13. Rinse.

US ING YOUR KETTLE

1. Connect the Power Base unit to a suitable Wall Socket.
2. Fill your Kettle with clean water from the cold tap.

TIP: Do not put more water in the Kettle than you intend to use at one time. This Kettle is equipped with 
a 1 CUP Level (9A) which maximises the saving in time and energy if you only want to make one drink. 
See the PRODUCT OVERVIEW Diagram. Don’t forget, water is best when it is freshly boiled.

NOTE: The 1 CUP LEVEL should be viewed through the raised lid and then the water filled until it   
 reaches the 1 Cup Marker fitted to the steam pipe.
3. Place your Kettle on to the Power Base and switch on.
4. When the Kettle has boiled it will switch off automatically.
5. Lift the Kettle from the Power Base and pour out the water as required.

NOTE: Your Kettle is equipped with LOSO (Lift Off Shut Off). This means that if you lift the Kettle off 
the Power Base before it has shut off automatically it will switch off as you remove it. This is a useful 
safety feature that prevents an empty Kettle that is still switched on being put back onto the Power 
Base.

NOTE: Your Kettle is also equipped with “Boil Dry” protection. If you forget to fill the Kettle with water 
and switch on the protection will activate preventing damage to the Kettle. Leave the Kettle to cool for 
10 minutes then fill with cold water. The trip will then be reset, and the Kettle can be used again.

B E F O R E  F I R S T  U S E
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CLEANING

1. Unplug the Kettle from the wall socket and allow it to fully cool.

2. Wipe the exterior of the Kettle and the base with a moistened cloth.

3. Dry with a soft cloth.

4. DO NOT use abrasive, aggressive or caustic cleaning materials. These can cause permanent   
 damage to your appliance.

5. If you live in an area of hard water (high calcification) then, over time, you may suffer from a build-up  
 of lime-scale. If this happens then use a proprietary de-scaling product to treat your Kettle. Follow   
 the manufacturer’s instructions. On completion, fill your Kettle with clean water, boil, empty and rinse.  
 Repeat this twice before using the Kettle again.  

6. You may notice the appearance of small rust spots within your Kettle. This is caused by impurities in  
 the water. It is not a fault nor a cause for concern.

STORAGE

1. Unplug the Power Cord from the mains power socket.

2. Allow the Kettle to cool thoroughly (at least 15 minutes).

3. If you wish you can wrap the Power Cord around the Cord Storage brackets on the bottom of the   
 Power Base. 

4. Store in a dry location out of the reach of children.

CLEANING YOUR F I LTER

Periodically your Filter (1) may need cleaning as lime-scale builds up. Proceed as follows:

1. Allow your Kettle to fully cool.

2. Remove the Lid of the Kettle.

3. With one hand inside the Kettle (to catch the Filter), and your forefinger underneath the lip of the
 filter simply lift the Filter upwards out of the location. 

4. Remove the Filter and rinse. If the Filter still has lime-scale on it then leave it in a solution of White   
 Vinegar and Water overnight.

5. Rinse thoroughly.

6. Replace the Filter by putting it back in through the open Lid into the filter location. 

7. The Filter will only fit in one direction so when replacing the Filter Press in firmly it should click into   
 place.
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WATER QUAL ITY AND YOUR KETTLE

We want your new Kettle to provide you with many years of trouble-free service. We have been very 
careful to construct it from high-quality materials and subjected it to rigorous process control during 
manufacturing. However, some things are out of our control, one of these is water quality. Below are 
a few measures you can take to prevent the adverse effects that poor water quality can have on your 
kettle and on the taste of your water:

1.  Filling Your Kettle: Empty any water left in your kettle from the last time you used it. If you haven’t   
 used water from your tap for some time ALWAYS run the water for around 30 seconds to clear out   
 the water that has been sitting in your pipework thus ensuring fresh water.

2.  Overfilling: DO NOT put more water into your kettle than you need. This saves energy and allows   
  the kettle to boil more quickly.

3.  Hot Water Tap: NEVER fill your kettle from the hot water tap. Water that has been standing in the   
  hot water tank can contain undesirable minerals etc. that may have leached from the surface of the  
  tank.

4.  Water Hardness: Hard water causes a build-up of limescale which as well as reducing the efficiency  
  of your kettle (takes longer to boil) and can also lead to limescale getting into your drinks.

  a. Cleaning Your Kettle: If you do live in a hard water area then we recommend regular descaling   
   of the kettle with a kettle cleaner. Follow the instructions on the packet and make sure to rinse   
   thoroughly when completed.
  b. Water Softener: Some people choose to have a water softener fitted as hard water can affect   
   many appliances in your household as well as kettles, washing machines and immersion heaters.   
   Obviously, this is a more expensive solution but has the benefit of protecting all your appliances so  
   can be cheaper in the long term.

Water Impurities: These can cause amongst other things, rust spots on your kettle, this is not corrosion 
but the effect of impurities in the water. If you suffer from this problem, then you may want to consider 
using bottled water both for drinking and for using in your kettle.

PROBLEM

Kettle fails to operate.

The Kettle is boiling over.

The Kettle has become
slow to boil.

POSS IBLE  REASONS

Not plugged in or switched on at wall 
socket.

Boil Dry Protection has been 
activated.

The Kettle has been filled over the 
MAX (1.7L) level.

Calcification has occurred.

SOLUT ION

Plug into the mains power outlet.

Allow Kettle to cool, then add cold water. 
The Kettle will reset and can then be used.

DO NOT overfill. Risk of scalding.

De-calcify the Kettle as described in the 
Cleaning section.

FREQUENTLY ASKED QUEST IONS /  TROUBLESHOOT ING
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YO U R  R E V I E W ,  O U R  Q U E S T

In today’s digital age, online reviews have 
become a powerful tool for consumers seeking 
honest opinions and reliable information before 
making a purchase. However, the increase of 
fake reviews has cast a shadow of doubt on the 
authenticity of these testimonials.

At VQ, we believe in transparency, integrity, and 
putting our customers first. Research indicates that 
a significant percentage of reviews found online 
are fabricated, created either by companies 
themselves or automated bots. This unethical 
practice aims to boost sales by deceiving 
consumers with false endorsements.

The consequences of fake reviews extend 
beyond the realm of dishonesty. These fabricated 
testimonials can mislead consumers, leading to 
unsatisfactory purchases and eroding trust in the 
entire online shopping experience.

Fake reviews pose a serious threat to consumer 
trust and the credibility of online retailers. It’s 
crucial for businesses to take proactive measures 
in eliminating fake reviews to protect their 
customers’ interests and foster a genuine online 
shopping environment.

At VQ, we take immense pride in our commitment 
to ethical practices and customer satisfaction. We 
adamantly refuse to engage in the fabrication 
or promotion of fake reviews. Our mission is to 
create an honest and transparent platform where 
customers can rely on genuine feedback to make 
informed decisions.

Hence the name VQ, Vision in Design, Quality 
in Construction.

In February 2021, U.K. consumer advocacy group 
Which? published an investigation into how 
fake reviews for products available on Amazon 
Marketplace were being sold online in bulk. It 
found that companies set up for the sole purpose 
of flooding Amazon sellers’ product listings 
with phoney praise were fuelling a huge global 
industry of coordinated online reviews.
We are proud to say that we have gained the 
most Which Awards for our audio products than 
any other British brand. Which magazine is an 

independent publication that vigorously tests 
products across many different areas in order to 
give the consumer an impartial overview of how 
each product performs.

We understand that mistakes can happen, and 
sometimes products may have faults or fail 
to meet expectations. In such instances, our 
dedicated support team is readily available 
to address any concerns and resolve issues 
promptly. We value our customers’ experiences 
and continuously strive to improve our products 
and services based on their feedback.

To combat the prevalence of fake reviews, we 
need your support. Genuine reviews from real 
people who have experienced our products 
first hand are invaluable in helping others make 
informed choices.

If you have purchased one of our products and 
are enjoying the experience, we encourage 
you to share your thoughts and provide honest 
feedback. Your feedback matters to us, and we 
sincerely appreciate your support in helping us 
create a legitimate community of shoppers.

We are building a growing community 
of customers via our VQ & YOU! Brand 
Ambassador Programme. There is an option to 
leave a review of a product purchased to gain 
points that can be redeemed with a % discount 
on our products. Our reviews are from ‘real’ 
customers, and we greatly appreciate and listen 
to all of the feedback.

VQ & YOU! Brand Ambassador Programme & 
Affiliate Marketing Scheme

We believe that providing genuine reviews from 
real customers is the cornerstone of an ethical 
retail industry. By choosing to combat fake 
reviews and put our customers first, we strive 
to foster a trustworthy shopping experience 
that empowers consumers to make informed 
decisions.

Together, we can create a more reliable and 
transparent online retail sector, one genuine 
review at a time. Your Review, Our Quest.



WARRANTY

Imported by: New Dawn Innovations Ltd
Turner House, 9-10 Mill Lane, Alton, Hampshire GU34 2QG UK

EU Representative Office: Powerforce Distribution Ireland Limited
Registered Office: 1 Stokes Place, St. Stephen’s Green, Dublin 2, D02 DE03, Dublin, Ireland

Manufactured by: Sourcing Boutique HK Ltd, 21st Floor, The Phoenix
23 Luard Road, Wan Chai, Hong Kong.

Your appliance comes with a standard 12 
Month manufacturer’s guarantee, however, 
with registration online you can extend this 
warranty to 24 months to enjoy even more 
piece of mind. 

Simply visit
www.MyVQ.com/pages/warranty
to register your product for this extended 
warranty.

If you do need any assistance with this appliance during 
your Warranty period contact the VQ support team:

support@MyVQ.com

REG I ST ER  YOUR  WARRANTY,
CUSTOMER  SUPPORT AND
ONL INE  MANUALS

13.
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by

Wir sind absolut überglücklich, dass Sie sich für eines der  Premium-Produkte von MyVQ 
entschieden haben. Ihre Entscheidung, unserer Community beizutreten, erfüllt uns mit großer Freude 

und wir sind wirklich dankbar für Ihre Unterstützung. 

Wenn Sie sich mit Ihrem neuen Kauf auf diese Reise begeben, möchten wir, dass Sie wissen, 
dass wir bei jedem Schritt für Sie da sind. Bei MyVQ ist Qualität nicht nur ein Wort, sondern 

unser Versprechen. Wir stecken unser Herz in die Herstellung von Produkten, die die Erwartungen 
übertreffen, denn Sie verdienen nichts anderes. 

Um sicherzustellen, dass Ihre Investition über Jahre hinweg geschützt bleibt, bieten wir eine erweiterte 
Garantieregistrierung an. Das bedeutet, dass Sie sich beruhigt zurücklehnen können, da Sie wissen, 
dass alle Probleme auf dem Weg dorthin schnell von unserem erstklassigen Kundenservice-Team 

behoben werden. Die immer da sind, um zu helfen: support@myvq.com  

Aber warte, es gibt noch mehr! Wir würden uns freuen, wenn Sie Ihre MyVQ-Erfahrung mit der 
Welt teilen würden. Halten Sie die Magie Ihres neuen Produkts in Aktion fest, egal ob es sich um 

einen gemütlichen Abend mit Ihrer Lieblingsmusik oder eine stilvolle Ergänzung Ihrer Küche handelt, 
die für einen kulinarischen Genuss sorgt. Vergiss nicht, uns in den sozialen Medien zu markieren und 

#MyVQLove zu nutzen, wir können es kaum erwarten, deine Kreativität glänzen zu sehen! 

Nochmals von ganzem Herzen, dass Sie sich für MyVQ entschieden haben. Ihre Zufriedenheit 
ist unsere Priorität, und wir sind bestrebt, bei allem, was wir tun, ein Höchstmaß an Exzellenz zu 

liefern. Wenn Sie eine Bewertung abgeben möchten, wo Sie Ihr Produkt gekauft haben, wären wir 
Ihnen sehr dankbar. Wenn wir die Kommentare unserer Kunden hören, streben wir danach, das 

bestmögliche Unternehmen zu sein und uns mit echtem Feedback ständig zu verbessern.  

Um Ihre Garantie zu aktivieren und sich auf diese aufregende Reise zu begeben, 
Scannen Sie einfach den VQ-QR-Code unten. Lassen Sie uns gemeinsam Erinnerungen schaffen! 

Mit herzlichen Grüßen,
 VQ-Mannschaft

Lieber geschätzter Kunde

REGISTRIEREN SIE IHRE GARANTIE, 
IHREN KUNDENSUPPORT UND IHRE 
ONLINE-HANDBÜCHER
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PRODUKTÜBERSICHT

1. Deckel
2. Tülle
3. Filter
4. Kesselkörper
5. Power Base
6. Rutschfeste Füße

7. Griff
8. Pegel
8A. 1/2 Tasse Füllstands
        markierung*
9. Ein-/Ausschalten & Anzeige
10. Netzkabel und Stecker

HAUPTKOMPONENTEN:

* HINWEIS: Betrachten Sie die 1/2-Tassen-Füllstandsmarkierung 
(8A) durch den geöffneten Deckel und füllen Sie sie dann auf, bis 
das Wasser die Markierung berührt.

F I LTER

2 TASSEN-LEVEL

1  TASSENSTUFE

8A

7

8

9

10

6

4

5

1

3

2
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Beschreibung:   Kuppel-Wasserkocher
Modell:   VQ-SBPKK278-LACR-EU
Nennspannung:   220-240V Wechselstrom 50/60Hz
Frequenz:   50/60Hz
Leistungsaufnahme:   2550-3000W (UK/EU)
Schutzklasse  I (Dieses Gerät muss geerdet sein)
Fassungsvermögen  1,7 Liter

Dokumentation
Wir erklären, dass dieses Produkt den folgenden Produktgesetzen gemäß
die folgende(n) Richtlinie(n):

Richtlinie 2014/30/EU      über elektromagnetische Verträglichkeit.
2014/35/EU                    Niederspannungsrichtlinie.
Richtlinie 2011/65/EU       zur Beschränkung der Verwendung gefährlicher Stoffe.
1935/2004/EG                 Materialien und Gegenstände, die mit Lebensmitteln in Berührung 
                                      kommen (LFGB §§ 30 und 31).
Richtlinie 2009/125/         EG über die umweltgerechte Gestaltung energieverbrauchsrelevanter           
                                      Produkte.

RK Wholesale Ltd Quality Assurance, Vereinigtes Königreich.

TECHNISCHE DATEN

N U R  F Ü R  D E N  H AU S G E B R AU C H

UMWELTFREUNDL ICHE ENTSORGUNG
Dieses Symbol auf dem Produkt oder auf seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als 

Hausmüll behandelt werden darf. 
Stattdessen sollte es gemäß der EU-Richtlinie 2012/19/EU an der zuständigen Sammelstelle für das 

Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten abgegeben werden. Wenn Elektrogeräte auf Mülldeponien 
oder Deponien entsorgt werden, können gefährliche Stoffe ins Grundwasser gelangen und in die 

Nahrungskette gelangen, was Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden schädigt.

Geräte, die mit dem abgebildeten Symbol versehen sind, dürfen nicht im Hausmüll 
entsorgt werden. Sie sind verpflichtet, alte Elektrogeräte wie diese separat zu 

entsorgen. 
In Großbritannien und Europa entspricht dieses Produkt bei korrekter Installation 

und Verwendung der LVD (Niederspannungsrichtlinie), RoHS (Restriction of 
Harmful Substances) und EMC (Elektromagnetische Verträglichkeit).
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE:
BITTE LESEN SIE DIESE HINWEISE SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR 

SIE IHRE VQ-APPLIANCE VERWENDEN
WARNUNG: Brandgefahr – Viele Menschen sind sich der potenziellen Gefahren bewusst, die mit elektrischen Bränden verbunden sind. 
Vielleicht kennen wir alle jemanden, der auf ein solches Problem gestoßen ist, egal ob groß oder klein. Die Hauptschuldigen für diese 
Probleme sind in der Regel Wäschetrockner, Waschmaschinen und in geringerem Maße Kühlschränke. Als verantwortungsbewusster 
Lieferant möchten wir Ihnen jedoch die beste Beratung bieten, um Ihnen zu helfen, Probleme mit den Produkten, die Sie bei uns kaufen, zu 
vermeiden, unabhängig von der Größe des Risikos. Achten Sie daher besonders auf Warnhinweise in dieser Bedienungsanleitung, auf die 
“Brandgefahr” folgt.
Lesen Sie dieses Handbuch vor dem ersten Gebrauch gründlich durch, auch wenn Sie mit dieser Art von Produkt vertraut sind. Die hierin 
enthaltenen Sicherheitsvorkehrungen verringern das Risiko von Bränden, Stromschlägen und Verletzungen, wenn sie korrekt eingehalten 
werden. Bewahren Sie das Handbuch zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.
Befolgen Sie bei der Verwendung eines Elektrogeräts immer die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen, einschließlich der 
folgenden:

• Stellen Sie sicher, dass alle Verpackungs- und Transportmaterialien 
  entfernt wurden. Entfernen Sie das Bewertungsetikett NICHT.
• Vergewissern Sie sich, dass die Ausgangsspannung und die 
  Stromkreisfrequenz mit der Spannung übereinstimmen, die auf 
  dem Typenschild des Geräts angegeben ist.
• Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen 
  (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, 
  sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
  Erfahrung und mangelndem Wissen bestimmt, es sei denn, sie 
  wurden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
  beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.
• Kleine Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
  dass sie NICHT mit dem Gerät spielen. Eine genaue 
  Beaufsichtigung ist erforderlich, wenn ein Gerät von oder in der 
  Nähe von Kindern verwendet wird. 
•  WARNUNG: Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, 
  bedienen Sie dieses Produkt niemals mit nassen Händen, tauchen
  Sie es niemals in Wasser oder verwenden Sie es an einem Ort, an 
  dem es ins Wasser fallen kann.
• VORSICHT: Bewahren Sie dieses Gerät außerhalb der Reichweite 
  von Kindern auf. Es sollte nur von oder unter direkter Aufsicht 
  eines verantwortlichen Erwachsenen verwendet werden.
• Gehen Sie vorsichtig mit dem Gerät um. Ziehen Sie immer den 
  Netzstecker, wenn Sie unbeaufsichtigt sind und bevor Sie es 
  zusammenbauen, demontieren, reinigen oder lagern.
• Lassen Sie das Kabel NICHT über die Kante eines Tisches oder 
  einer Arbeitsplatte hängen. Lassen Sie es NICHT mit heißen 
  Oberflächen in Berührung kommen oder verknoten. Schützen Sie 
  es vor scharfen Kanten.
• Verwenden Sie dieses Gerät NICHT im Freien. Es ist nur für den 
  Hausgebrauch in Innenräumen bestimmt.
• VORSICHT: Schalten Sie das Gerät nach jedem Gebrauch aus 
  und ziehen Sie den Netzstecker.
•  Benutzen Sie dieses Gerät NICHT, wenn es eine Fehlfunktion 
  aufweist oder das Netzkabel beschädigt ist. Ein beschädigtes 
  Netzkabel muss vom Hersteller oder seinem autorisierten 
  Kundendienst ausgetauscht werden.
• Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig auf Beschädigungen.
• Verwenden Sie dieses Gerät NICHT für andere als die in diesem 
  Handbuch angegebenen Zwecke.
• Stellen Sie das Gerät immer auf eine sichere, trockene und ebene 
  Oberfläche.
•  Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch und vor dem Entfernen 
  oder Anbringen von Teilen IMMER aus und ziehen Sie den 
  Netzstecker.
• Halten Sie den Stecker fest, wenn Sie die Verbindung trennen, 
  ziehen Sie nicht am Kabel.
• WARNUNG: Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom 
  Hersteller empfohlen wird, kann ein Sicherheitsrisiko oder eine 
  Beschädigung Ihres Produkts darstellen und führt zum Erlöschen 
  Ihrer Garantie.
• Stellen Sie vor dem Betrieb immer sicher, dass der Deckel 
  geschlossen ist.

• WARNUNG: Heben Sie den Deckel nicht an, während der 
  Wasserkocher kocht. Verbrühungsgefahr.
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE SPEZIELL FÜR DIESES GERÄT
• Positionieren Sie den Deckel so, dass der Dampf vom Griff 
  weggeleitet wird.
• Die Oberfläche des Heizelements ist nach dem Gebrauch 
  Restwärme ausgesetzt.
• VORSICHT: Schalten Sie den Wasserkocher nicht ein, wenn sich 
  kein Wasser darin befindet.
• WARNUNG: Versuchen Sie nicht, Wasser in den Wasserkocher zu
  gießen, wenn er auf dem Sockel steht. Gefahr eines Stromschlags.
• Verwenden Sie diesen Wasserkocher NUR zum Kochen von 
  Wasser.
•  WARNUNG: Tauchen Sie den Wasserkocher, den Sockel, da 
  s Kabelset oder den Stecker niemals in Wasser oder andere 
  Flüssigkeiten, um sie vor elektrischen Gefahren zu schützen. 
  Gefahr eines Stromschlags.
• WARNUNG: Sollte das Gerät in Wasser fallen, versuchen Sie 
  NICHT,  es zu entfernen. Schalten Sie das Gerät an der Steckdose
  aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie dies versuchen.
• Dieser Wasserkocher darf nur mit dem mitgelieferten Sockel 
  verwendet werden.
• Verwenden Sie NIEMALS scharfe, scheuernde oder ätzende 
  Reinigungsmittel, um dieses Gerät zu reinigen.
• Lassen Sie das Gerät NIEMALS unbeaufsichtigt, wenn es in 
  Betrieb ist.
• Stellen Sie Ihren Wasserkocher NICHT unter einen Bereich, in dem
  der aufsteigende Dampf Schäden verursachen kann.
• WARNUNG: Überfüllen Sie dieses Gerät nicht. Dies kann dazu 
  führen, dass der Wasserkocher überkocht. Verbrühungsgefahr.
• WARNUNG: Versuchen Sie nicht, das Wasser zu schnell aus dem 
  Wasserkocher zu gießen. Dies führt zu einer Unterbrechung des 
  Wasserflusses und zu Verschüttungen. Verbrühungsgefahr.
• Verwenden Sie den Wasserkocher NICHT, wenn Wasser auf den 
  Boden geschüttet wurde. Drehen Sie den Boden auf den Kopf 
  und lassen Sie ihn trocknen, bevor Sie ihn erneut verwenden.
• Verwenden Sie dieses Gerät NIEMALS mit einem beschädigten
  Kabel oder Stecker, nachdem es eine Fehlfunktion aufweist oder 
  wenn es in irgendeiner Weise beschädigt wurde. Brandgefahr.
• Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt ist, muss
  es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder ähnlich qualifizierten
  Personen ausgetauscht werden, um ein Sicherheitsrisiko zu 
  vermeiden.
• Verwenden Sie dieses Gerät NICHT im Freien. Dieses Gerät ist für 
  den Einsatz im Haushalt und ähnlichen Anwendungen 
  vorgesehen, wie z. B.:
  - Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen 
     Arbeitsumgebungen.
  - Allgemeine Häuser.
  - Von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen.
  - Bed & Breakfast-Umgebungen.
• Dies ist ein  Produkt der Klasse I und muss daher an eine 
  geerdete Stromversorgung angeschlossen werden.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE SPEZIELL FÜR DIESES GERÄT
• Positionieren Sie den Deckel so, dass der Dampf 
  vom Griff weggeleitet wird.

•  Die Oberfläche des Heizelements ist nach dem 
   Gebrauch Restwärme ausgesetzt.

•  VORSICHT: Schalten Sie den Wasserkocher nicht 
   ein, wenn sich kein Wasser darin befindet.

•  WARNUNG: Versuchen Sie nicht, Wasser in den
   Wasserkocher zu gießen, wenn er auf dem 
   Sockel steht. Gefahr eines Stromschlags.

•  Verwenden Sie diesen Wasserkocher NUR zum 
   Kochen von Wasser.

•  WARNUNG: Tauchen Sie den Wasserkocher, den 
   Sockel, das Kabelset oder den Stecker niemals 
   in Wasser oder andere Flüssigkeiten, um sie vor 
   elektrischen Gefahren zu schützen. Gefahr eines 
   Stromschlags.

•  WARNUNG: Sollte das Gerät in Wasser fallen, 
   versuchen Sie NICHT,  es zu entfernen. Schalten
   Sie das Gerät an der Steckdose aus und ziehen
   Sie den Netzstecker, bevor Sie dies versuchen.

•  Dieser Wasserkocher darf nur mit dem 
   mitgelieferten Sockel verwendet werden.

•  Verwenden Sie NIEMALS scharfe, scheuernde 
   oder ätzende Reinigungsmittel, um dieses Gerät
   zu reinigen.

•  Lassen Sie das Gerät NIEMALS unbeaufsichtigt, 
   wenn es in Betrieb ist.

•  Stellen Sie Ihren Wasserkocher NICHT unter 
   einen Bereich, in dem der aufsteigende Dampf 
   Schäden verursachen kann.

•  WARNUNG: Überfüllen Sie dieses Gerät nicht. 
   Dies kann dazu führen, dass der Wasserkocher 
   überkocht. Verbrühungsgefahr.

•  WARNUNG: Versuchen Sie nicht, das Wasser zu 
   schnell aus dem Wasserkocher zu gießen. Dies 
   führt zu einer Unterbrechung des Wasserflusses 
   und zu Verschüttungen. Verbrühungsgefahr.

•  Verwenden Sie den Wasserkocher NICHT, wenn
   Wasser auf den Boden geschüttet wurde. 
   Drehen Sie den Boden auf den Kopf und lassen
   Sie ihn trocknen, bevor Sie ihn erneut 
   verwenden.

•  Verwenden Sie dieses Gerät NIEMALS mit einem 
   beschädigten Kabel oder Stecker, nachdem 
   es eine Fehlfunktion aufweist oder wenn es in 
   irgendeiner Weise beschädigt wurde. 
   Brandgefahr.

•  Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker 
   beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
   Kundendienst oder ähnlich qualifizierten 
   Personen ausgetauscht werden, um ein 
   Sicherheitsrisiko zu vermeiden.

•  Verwenden Sie dieses Gerät NICHT im Freien. 
   Dieses Gerät ist für den Einsatz im Haushalt und 
   ähnlichen Anwendungen vorgesehen, wie z. B.:

  - Personalküchen in Geschäften, Büros und 
      anderen Arbeitsumgebungen.

  - Allgemeine Häuser.

  - Von Kunden in Hotels, Motels und anderen
      Wohnumgebungen.

  - Bed & Breakfast-Umgebungen.

•  Dies ist ein  Produkt der Klasse I und muss daher 
   an eine geerdete Stromversorgung 
   angeschlossen werden.
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie die gesamte Verpackung.

2. Wischen Sie die Außenseite des Wasserkochergehäuses (4) und der Power Base (5) mit einem angefeuchteten 
Tuch ab und reiben Sie sie dann mit einem weichen Tuch trocken.

3. Stellen Sie die Power Base (5) auf eine trockene und ebene Oberfläche.

4. Halten Sie den Griff des Deckels  (1) fest und nehmen Sie ihn ab.

5. Füllen Sie den Wasserkocher bis zum 1,7-l-MAX-Füllstand auf der Füllstandsanzeige (8) mit sauberem Wasser.

6. Setzen Sie den Deckel  (1) wieder auf.

7. Stellen Sie den Wasserkocher auf die Power Base (5).

8. Schließen Sie das Netzkabel (10) an eine Steckdose an, schalten Sie die Steckdose ein.

9. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter (9) nach unten.

10. Der Ein-/Ausschalter (9) leuchtet auf und der Wasserkocher beginnt sich aufzuheizen.

11. Wenn der Wasserkocher gekocht ist, nehmen Sie ihn vom Boden und leeren Sie ihn.

12. Spülen, bis zur  MAX-Level-Markierung auffüllen und 4-11 erneut wiederholen.

13. Ausspülen.

VERWENDEN S IE  IHREN WASSERKOCHER

1.  Schließen Sie die Power Base an eine geeignete Steckdose an.
2. Füllen Sie Ihren Wasserkocher mit sauberem Wasser aus dem kalten Wasserhahn.

TIPP: Geben Sie nicht mehr Wasser in den Wasserkocher,  als Sie auf einmal verwenden möchten. 
Dieser Wasserkocher ist mit einer 1-CUP-Stufe (9A) ausgestattet, die die Zeit- und Energieersparnis 
maximiert, wenn Sie nur ein Getränk zubereiten möchten. Siehe das Diagramm PRODUKTÜBERSICHT. 
Vergiss nicht, dass Wasser am besten ist, wenn es frisch gekocht ist.

HINWEIS: Die 1 TASSENSTUFE / 2 TASSENFÜLLE sollte durch den angehobenen Deckel betrachtet 
und dann mit Wasser gefüllt werden, bis es die Markierung erreicht,  die an der Dampfleitung 
angebracht ist.

3. Stellen Sie Ihren Wasserkocher auf die Power Base und schalten Sie ihn ein.
4. Wenn der Wasserkocher gekocht ist, schaltet er sich automatisch aus.

5. Heben Sie den Wasserkocher von der Power Base und gießen Sie das Wasser nach Bedarf aus.

HINWEIS: Ihr Wasserkocher ist mit LOSO (Lift Off Shut Off) ausgestattet. Das heißt, wenn Sie den 
Wasserkocher von der Power Base nehmen,  bevor er sich automatisch abgeschaltet hat, schaltet er 
sich aus, wenn Sie ihn entfernen. Dies ist eine nützliche Sicherheitsfunktion, die verhindert, dass ein leerer 
Wasserkocher, der noch eingeschaltet ist, wieder auf die Power Base gestellt wird.

HINWEIS: Ihr Wasserkocher ist auch mit einem “Boil Dry”-Schutz ausgestattet. Wenn Sie vergessen, 
den Wasserkocher mit Wasser zu füllen und einzuschalten, wird der Schutz aktiviert, um Schäden am 
Wasserkocher zu vermeiden. 10 Minuten abkühlen lassen und dann mit kaltem Wasser auffüllen. Die 
Fahrt wird dann zurückgesetzt und der Wasserkocher kann wieder verwendet werden.



20.

1. Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

2. Lassen Sie den Wasserkocher gründlich abkühlen (mindestens 15 Minuten).

3. Wenn Sie möchten, können Sie das Netzkabel um die  Kabelaufbewahrungshalterungen an der 

Unterseite der Power Base wickeln.

4. An einem trockenen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern lagern.

1.   Ziehen Sie den Wasserkocher aus der Steckdose und lassen Sie ihn vollständig abkühlen.
2.  Wischen Sie die Außenseite des Wasserkochers und den Sockel mit einem angefeuchteten Tuch ab.
3.  Mit einem weichen Tuch trocknen.
4.  Verwenden Sie KEINE scheuernden, aggressiven oder ätzenden Reinigungsmittel. Diese können zu 
    dauerhaften Schäden an Ihrem Gerät führen.
5.  Wenn Sie in einem Gebiet mit hartem Wasser (hohe Kalkbildung) leben, können Sie im Laufe der Zeit 
    unter Kalkablagerungen leiden. Verwenden Sie in diesem Fall ein proprietäres Entkalkungsprodukt, um
    Ihren Wasserkocher zu behandeln. Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Wenn Sie fertig 
    sind, füllen Sie Ihren Wasserkocher mit sauberem Wasser, kochen Sie, leeren Sie ihn und spülen Sie 
    ihnaus. Wiederholen Sie dies zweimal, bevor Sie den Wasserkocher erneut verwenden. 
6.  Möglicherweise bemerken Sie das Auftreten kleiner Rostflecken in Ihrem Wasserkocher. Dies wird 
    durch Verunreinigungen im Wasser verursacht. Es ist weder ein Fehler noch ein Grund zur Besorgnis.

Es kann sein, dass Ihr Filter (1) in regelmäßigen Abständen  gereinigt werden muss, da sich 
Kalkablagerungen ansammeln. Gehen Sie wie folgt vor:
1.  Lassen Sie Ihren Wasserkocher vollständig abkühlen.
2. Nehmen Sie den Deckel  des Wasserkochers ab.
3. Heben Sie den Filter mit einer Hand im Wasserkocher (um den Filter aufzufangen) und Ihrem 
    Zeigefinger unter der Lippe des Filters einfach  nach oben aus der Position. 
4. Entfernen Sie den Filter und spülen Sie ihn aus. Wenn der Filter immer noch Kalkablagerungen 
    aufweist, lassen Sie ihn über Nacht in einer Lösung aus weißem Essig und Wasser liegen.
5. Gründlich ausspülen.
6. Setzen Sie den Filter wieder  ein, indem Sie ihn durch den geöffneten Deckel wieder in die 
    Filterposition einsetzen. 
7. Der Filter passt nur in eine Richtung, so dass er beim Wiedereinsetzen der Filterpresse fest einrasten 
    sollte.

RE IN IGUNG

RE IN IGEN S IE  IHREN F I LTER

LAGERUNG
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WASSERQUAL ITÄT UND IHR WASSERKOCHER

HÄUF IG GESTELLTE  FRAGEN /  FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM

Der Wasserkocher 
funktioniert nicht.

Der Wasserkocher kocht 
über.

Der Wasserkocher kocht 
langsam.

MÖGL ICHE GRÜNDE

Nicht eingesteckt oder an der 
Steckdose eingeschaltet. 

Der Schutz vor kochender Trockenheit 
wurde aktiviert

Der Wasserkocher wurde über den 
MAX-Pegel (1,7 l) gefüllt.

Es ist eine Verkalkung aufgetreten.

LÖSUNG

Stecken Sie den Stecker in die Steckdose

fügen Sie dann kaltes Wasser hinzu. Der 
Wasserkocher wird zurückgesetzt und 
kann dann verwendet werden.

NICHT über den Ausguss hinaus füllen. 
Verbrühungsgefahr.

Entkalken Sie den Wasserkocher wie im 
Abschnitt Reinigung beschrieben.

Wir möchten, dass Ihr neuer Wasserkocher Ihnen viele Jahre störungsfrei seinen Dienst tut. Wir haben 
sehr darauf geachtet, es aus hochwertigen Materialien zu konstruieren und es während der Herstellung 
einer strengen Prozesskontrolle unterzogen. Einige Dinge liegen jedoch außerhalb unserer Kontrolle, 
eines davon ist die Wasserqualität. Im Folgenden finden Sie einige Maßnahmen, die Sie ergreifen 
können, um die negativen Auswirkungen zu verhindern, die eine schlechte Wasserqualität auf Ihren 
Wasserkocher und den Geschmack Ihres Wassers haben kann:

1. Füllen Sie Ihren Wasserkocher: Entleeren Sie das Wasser, das sich seit  dem letzten Gebrauch 
   in Ihrem Wasserkocher befindet. Wenn Sie einige Zeit kein Wasser aus Ihrem Wasserhahn verwendet
   haben, lassen Sie  das Wasser IMMER etwa 30 Sekunden lang laufen, um das Wasser zu entfernen, 
   das sich in Ihren Rohrleitungen befunden hat, und sorgen Sie so für frisches Wasser.

2. Überfüllung: Geben Sie NICHT  mehr Wasser in Ihren Wasserkocher, als Sie benötigen. Das spart 
   Energie und lässt den Wasserkocher schneller kochen.

3. Warmwasserhahn: NIE Füllen Sie Ihren Wasserkocher aus dem Heißwasserhahn. Wasser, das in der  
   Der Warmwasserspeicher kann unerwünschte Mineralien usw. enthalten, die möglicherweise von der 
   Oberfläche des Tanks ausgelaugt wurden.

4. Wasserhärte: Hartes Wasser verursacht eine Ansammlung von Kalkablagerungen, die nicht nur die 
   Effizienz Ihres Wasserkochers verringern (dauert länger zum Kochen) und auch dazu führen können, 
   dass Kalkablagerungen in Ihre Getränke gelangen.

  a. Reinigen Sie Ihren Wasserkocher: Wenn Sie in einem Gebiet mit hartem Wasser leben, empfehlen 
        wir eine regelmäßige Entkalkung des Wasserkochers mit einem Wasserkocherreiniger. Befolgen Sie 
        die Anweisungen auf der Packung und spülen Sie sie gründlich aus, wenn Sie fertig sind.

    b. Wasserenthärter: Manche Menschen entscheiden sich für den Einbau eines Wasserenthärters, da 
        hartes Wasser viele Geräte in Ihrem Haushalt sowie Wasserkocher, Waschmaschinen und 
        Tauchsieder beeinträchtigen kann. Natürlich ist dies eine teurere Lösung, hat aber den Vorteil, dass 
        alle Ihre Geräte geschützt sind, so dass sie auf lange Sicht billiger sein kann.

Wasserverunreinigungen: Diese können unter anderem Rostflecken auf Ihrem Wasserkocher 
verursachen, dies ist keine Korrosion, sondern die Wirkung von Verunreinigungen im Wasser. Wenn Sie 
unter diesem Problem leiden, sollten Sie in Betracht ziehen, Wasser in Flaschen sowohl zum Trinken als 
auch für die Verwendung in Ihrem Wasserkocher zu verwenden.
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WASSERQUAL ITÄT UND IHR WASSERKOCHER

HÄUF IG GESTELLTE  FRAGEN /  FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM

Der Wasserkocher 
funktioniert nicht.

Der Wasserkocher kocht 
über.

Der Wasserkocher kocht 
langsam.

MÖGL ICHE GRÜNDE

Nicht eingesteckt oder an der 
Steckdose eingeschaltet. 

Der Schutz vor kochender Trockenheit 
wurde aktiviert

Der Wasserkocher wurde über den 
MAX-Pegel (1,7 l) gefüllt.

Es ist eine Verkalkung aufgetreten.

LÖSUNG

Stecken Sie den Stecker in die Steckdose

fügen Sie dann kaltes Wasser hinzu. Der 
Wasserkocher wird zurückgesetzt und 
kann dann verwendet werden.

NICHT über den Ausguss hinaus füllen. 
Verbrühungsgefahr.

Entkalken Sie den Wasserkocher wie im 
Abschnitt Reinigung beschrieben.

Wir möchten, dass Ihr neuer Wasserkocher Ihnen viele Jahre störungsfrei seinen Dienst tut. Wir haben 
sehr darauf geachtet, es aus hochwertigen Materialien zu konstruieren und es während der Herstellung 
einer strengen Prozesskontrolle unterzogen. Einige Dinge liegen jedoch außerhalb unserer Kontrolle, 
eines davon ist die Wasserqualität. Im Folgenden finden Sie einige Maßnahmen, die Sie ergreifen 
können, um die negativen Auswirkungen zu verhindern, die eine schlechte Wasserqualität auf Ihren 
Wasserkocher und den Geschmack Ihres Wassers haben kann:

1. Füllen Sie Ihren Wasserkocher: Entleeren Sie das Wasser, das sich seit  dem letzten Gebrauch 
   in Ihrem Wasserkocher befindet. Wenn Sie einige Zeit kein Wasser aus Ihrem Wasserhahn verwendet
   haben, lassen Sie  das Wasser IMMER etwa 30 Sekunden lang laufen, um das Wasser zu entfernen, 
   das sich in Ihren Rohrleitungen befunden hat, und sorgen Sie so für frisches Wasser.

2. Überfüllung: Geben Sie NICHT  mehr Wasser in Ihren Wasserkocher, als Sie benötigen. Das spart 
   Energie und lässt den Wasserkocher schneller kochen.

3. Warmwasserhahn: NIE Füllen Sie Ihren Wasserkocher aus dem Heißwasserhahn. Wasser, das in der  
   Der Warmwasserspeicher kann unerwünschte Mineralien usw. enthalten, die möglicherweise von der 
   Oberfläche des Tanks ausgelaugt wurden.

4. Wasserhärte: Hartes Wasser verursacht eine Ansammlung von Kalkablagerungen, die nicht nur die 
   Effizienz Ihres Wasserkochers verringern (dauert länger zum Kochen) und auch dazu führen können, 
   dass Kalkablagerungen in Ihre Getränke gelangen.

  a. Reinigen Sie Ihren Wasserkocher: Wenn Sie in einem Gebiet mit hartem Wasser leben, empfehlen 
        wir eine regelmäßige Entkalkung des Wasserkochers mit einem Wasserkocherreiniger. Befolgen Sie 
        die Anweisungen auf der Packung und spülen Sie sie gründlich aus, wenn Sie fertig sind.

    b. Wasserenthärter: Manche Menschen entscheiden sich für den Einbau eines Wasserenthärters, da 
        hartes Wasser viele Geräte in Ihrem Haushalt sowie Wasserkocher, Waschmaschinen und 
        Tauchsieder beeinträchtigen kann. Natürlich ist dies eine teurere Lösung, hat aber den Vorteil, dass 
        alle Ihre Geräte geschützt sind, so dass sie auf lange Sicht billiger sein kann.

Wasserverunreinigungen: Diese können unter anderem Rostflecken auf Ihrem Wasserkocher 
verursachen, dies ist keine Korrosion, sondern die Wirkung von Verunreinigungen im Wasser. Wenn Sie 
unter diesem Problem leiden, sollten Sie in Betracht ziehen, Wasser in Flaschen sowohl zum Trinken als 
auch für die Verwendung in Ihrem Wasserkocher zu verwenden.
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I H R E  B E W E R T U N G ,  U N S E R E  S U C H E

Im heutigen digitalen Zeitalter sind Online-
Bewertungen zu einem mächtigen Instrument für 
Verbraucher geworden, die ehrliche Meinungen 
und zuverlässige Informationen suchen, bevor 
sie einen Kauf tätigen. Die Zunahme gefälschter 
Bewertungen hat jedoch einen Schatten des 
Zweifels an der Authentizität dieser Testimonials 
geworfen.

Bei VQ glauben wir an Transparenz, Integrität 
und daran, dass unsere Kunden an erster 
Stelle stehen. Untersuchungen zeigen, dass ein 
erheblicher Prozentsatz der online gefundenen 
Bewertungen gefälscht ist und entweder von 
Unternehmen selbst oder von automatisierten 
Bots erstellt wurde. Diese unethische Praxis 
zielt darauf ab, den Umsatz zu steigern, indem 
die Verbraucher mit falschen Empfehlungen 
getäuscht werden.

Die Folgen von gefälschten Bewertungen gehen 
über den Bereich der Unehrlichkeit hinaus. Diese 
fingierten Testimonials können Verbraucher in 
die Irre führen, zu unbefriedigenden Käufen 
führen und das Vertrauen in das gesamte 
Online-Einkaufserlebnis untergraben.

Gefälschte Bewertungen stellen eine ernsthafte 
Bedrohung für das Vertrauen der Verbraucher 
und die Glaubwürdigkeit von Online-Händlern 
dar. Für Unternehmen ist es von entscheidender 
Bedeutung, proaktive Maßnahmen zur 
Beseitigung gefälschter Bewertungen zu 
ergreifen, um die Interessen ihrer Kunden zu 
schützen und eine echte Online-Shopping-
Umgebung zu fördern.

Bei VQ sind wir sehr stolz auf unser 
Engagement für ethische Praktiken und 
Kundenzufriedenheit. Wir lehnen es strikt ab, 
gefälschte Bewertungen zu fabrizieren oder zu 
bewerben. Unsere Mission ist es, eine ehrliche 
und transparente Plattform zu schaffen, auf 
der sich Kunden auf echtes Feedback verlassen 
können, um fundierte Entscheidungen zu treffen.

Daher auch der Name VQ, Vision in Design, 
Quality in Construction.

Im Februar 2021 hat die britische 
Verbraucherschutzorganisation Which? 
veröffentlichte eine Untersuchung darüber, wie 
gefälschte Bewertungen für Produkte, die auf 
dem Amazon Marketplace erhältlich sind, online 
in großen Mengen verkauft wurden. Es stellte 
sich heraus, dass Unternehmen, die nur zu dem 
Zweck gegründet wurden, die Produktlisten 
von Amazon-Verkäufern mit falschem Lob zu 
überschwemmen, eine riesige globale Industrie 
koordinierter Online-Bewertungen anheizten.

Wir sind stolz darauf, sagen zu können, dass 
wir die meisten Which Awards für unsere 

Audioprodukte gewonnen haben als jede 
andere britische Marke. Welches Magazin 
ist eine unabhängige Publikation, die 
Produkte in vielen verschiedenen Bereichen 
intensiv testet, um dem Verbraucher einen 
unvoreingenommenen Überblick über die 
Leistung jedes Produkts zu geben.

Wir verstehen, dass Fehler passieren können 
und dass Produkte manchmal Fehler aufweisen 
oder die Erwartungen nicht erfüllen. In solchen 
Fällen steht Ihnen unser engagiertes Support-
Team jederzeit zur Verfügung, um alle Bedenken 
auszuräumen und Probleme umgehend zu 
lösen. Wir schätzen die Erfahrungen unserer 
Kunden und sind ständig bestrebt, unsere 
Produkte und Dienstleistungen auf der 
Grundlage ihres Feedbacks zu verbessern.

Um die Verbreitung von Fake-Bewertungen zu 
bekämpfen, brauchen wir Ihre Unterstützung. 
Echte Bewertungen von echten Menschen, die 
unsere Produkte aus erster Hand erlebt haben, 
sind von unschätzbarem Wert, um anderen zu 
helfen, fundierte Entscheidungen zu treffen.

Wenn Sie eines unserer Produkte gekauft haben 
und die Erfahrung genießen, ermutigen wir 
Sie, Ihre Gedanken mitzuteilen und ehrliches 
Feedback zu geben. Ihr Feedback ist uns 
wichtig, und wir danken Ihnen aufrichtig für 
Ihre Unterstützung beim Aufbau einer legitimen 
Käufergemeinschaft.

Wir bauen eine wachsende 
Kundengemeinschaft über unsere VQ & YOU 
auf! Markenbotschafter-Programm. Es 
besteht die Möglichkeit, eine Bewertung eines 
gekauften Produkts abzugeben, um Punkte 
zu sammeln, die mit einem Rabatt von % auf 
unsere Produkte eingelöst werden können. 
Unsere Bewertungen stammen von „echten“ 
Kunden, und wir schätzen und hören uns alle 
Rückmeldungen sehr an.

VQ & SIE! Markenbotschafter-Programm und 
Affiliate-Marketing-Programm

Wir glauben, dass die Bereitstellung echter 
Bewertungen von echten Kunden der Eckpfeiler 
einer ethischen Einzelhandelsbranche ist. 
Indem wir uns dafür entscheiden, gefälschte 
Bewertungen zu bekämpfen und unsere Kunden 
an die erste Stelle zu setzen, bemühen wir 
uns, ein vertrauenswürdiges Einkaufserlebnis 
zu fördern, das die Verbraucher in die Lage 
versetzt, fundierte Entscheidungen zu treffen.

Gemeinsam können wir einen zuverlässigeren 
und transparenteren Online-Einzelhandelssektor 
schaffen, eine echte Bewertung nach der 
anderen. Ihre Bewertung, unsere Suche.



GARANT IE

Importiert von: New Dawn Innovations Ltd
Turner House, 9-10 Mill Lane, Alton, Hampshire GU34 2QG UK
EU-Vertretungsbüro: Powerforce Distribution Ireland Limited

Registered Office: 1 Stokes Place, St. Stephen’s Green, Dublin 2, D02 DE03, Dublin, Ireland

Hergestellt von: Sourcing Boutique HK Ltd, 21st Floor, The Phoenix
23 Luard Road, Wan Chai, Hong Kong.

Ihr Gerät wird standardmäßig mit einer 
Herstellergarantie von 12 Monaten 
geliefert, aber mit der Online-Registrierung 
können Sie diese Garantie auf 24 Monate 
verlängern, um noch mehr Sicherheit zu 
genießen. 

Besuchen Sie einfach 
www.MyVQ.com/pages/warranty , 
um Ihr Produkt für diese erweiterte 
Garantie zu registrieren.

Wenn Sie während der Garantiezeit Hilfe mit diesem Gerät benötigen, 
wenden Sie sich an das VQ-Support-Team: 

support@MyVQ.com

REGISTRIEREN SIE IHRE GARANTIE, 
IHREN KUNDENSUPPORT UND IHRE 
ONLINE-HANDBÜCHER

23.
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by

Nous sommes absolument ravis de savoir que vous avez choisi l’un des  produits haut de gamme 
de MyVQ. Votre décision de rejoindre notre communauté nous remplit d’une immense joie, et nous 

vous sommes vraiment reconnaissants de votre soutien. 

Alors que vous vous lancez dans cette aventure avec votre nouvel achat, nous voulons que vous 
sachiez que nous sommes là pour vous à chaque étape du processus. Chez MyVQ, la qualité n’est 
pas qu’un mot, c’est notre promesse. Nous mettons tout notre cœur dans la fabrication de produits 

qui dépassent les attentes, car vous ne méritez rien de moins. 

Pour garantir la protection de votre investissement pour les années à venir, nous proposons une 
extension de garantie. Cela signifie que vous pouvez avoir l’esprit tranquille, sachant que tout 

problème en cours de route sera rapidement pris en charge par notre équipe de service client de 
premier ordre. Qui sont toujours là pour vous aider : support@myvq.com  

Mais attendez, ce n’est pas tout ! Nous serions ravis que vous partagiez votre  expérience MyVQ 
avec le monde entier. Capturez la magie de votre nouveau produit en action, qu’il s’agisse d’une 
soirée confortable avec votre musique préférée ou d’un ajout élégant à votre cuisine créant un 
délice culinaire. N’oubliez pas de nous taguer sur les réseaux sociaux et d’utiliser #MyVQLove, 

nous avons hâte de voir votre créativité briller ! 

Encore une fois, du fond du cœur, merci d’avoir choisi MonVQ. Votre satisfaction est notre priorité, 
et nous nous engageons à fournir le plus haut niveau d’excellence dans tout ce que nous faisons. 

Si vous souhaitez laisser un avis sur l’endroit où vous avez acheté votre produit, nous vous en 
serions extrêmement reconnaissants. Entendre les commentaires de nos clients nous permet d’être la 

meilleure entreprise possible et de toujours nous améliorer avec des commentaires authentiques.  

Pour activer votre garantie et vous lancer dans cette aventure passionnante, il suffit de scanner le  
code QR VQ ci-dessous. Créons des souvenirs ensemble! 

Avec mes salutations les plus chaleureuses,

L’équipe VQ

Cher Client Précieux

ENREG I STR EZ VOTRE 
GARANT I E ,  VOTRE  SUPPORT 
C L I EN T E T VOS  MANUE L S  EN 
L I GNE
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APERÇU DU PRODUIT

1. Couvercle

2. Jaillir

3. Filtre

4. Corps de bouilloire

5. Base d’alimentation

6. Pieds antidérapants

7. Manche

8. Jauge de niveau

8A. Marqueur de niveau 1/2 tasse*

9. Mise sous tension/hors tension et 

         indicateur

10. Cordon d’alimentation et prise

COMPOSANTS PR INC IPAUX :

* REMARQUE : Voyez le marqueur de niveau 1/2 tasse (8A) à travers       
 le couvercle ouvert, puis remplissez jusqu’à ce que l’eau touche le  
 marqueur.

F I LTRE 7

8

9

10

6

4

5

1

3

2

1  N IVEAU DE 
TASSE

2  TASSES 
N IVEAU

8A
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Description:   Bouilloire à dôme
Modèle:   VQ-SBPKK278-LACR-EU
Tension nominale :   220-240V AC 50/60Hz
Fréquence:   50/60 Hz
Consommation d’énergie :       2550-3000W (ROYAUME-UNI/UE)
Classe de protection  I (Cet appareil doit être mis à la terre)
Capacité  1,7 litre

Documentation
Nous déclarons que ce produit est conforme à la législation sur les produits suivante 
conformément à la ou les directive(s) suivante(s) :

Directive 2014/30/UE       sur la compatibilité électromagnétique.
Directive 2014/35/UE       sur la basse tension.
Directive 2011/65/UE        sur la restriction de l’utilisation de substances dangereuses.
1935/2004/CE                  Matériaux et objets en contact avec les denrées alimentaires (LFGB 
sections 30 et 31).
2009/125/CE                    Eco-conception des produits liés à l’énergie.

RK Wholesale LTD Quality Assurance, United Kingdom.

DONNÉES TECHNIQUES

P O U R  U N  U S AG E  D O M E S T I Q U E 
U N I Q U E M E N T

ÉL IM INAT ION RESPECTUEUSE DE L’ ENV IRONNEMENT
Ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne doit pas être traité comme 
un déchet ménager. Au lieu de cela, il doit être remis au point de collecte approprié pour le recyclage 
des équipements électriques et électroniques conformément à la directive européenne 2012/19/UE. Si 

les appareils électriques sont jetés dans des décharges ou des décharges, des substances dangereuses 
peuvent s’infiltrer dans les eaux souterraines et pénétrer dans la chaîne alimentaire, ce qui nuit à votre 

santé et à votre bien-être.

Les appareils portant le symbole illustré ne doivent pas être jetés avec 
les ordures ménagères. Vous devez vous débarrasser séparément des 
anciens appareils électroniques comme celui-ci. Au Royaume-Uni et en 
Europe, ce produit est conforme à la LVD (directive basse tension), à la 
directive RoHS (restriction des substances nocives) et à la compatibilité 
électromagnétique (CEM) lorsqu’il est installé et utilisé correctement.
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INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ :

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES REMARQUES AVANT 
D’UTILISER VOTRE APPAREIL VQ

AVERTISSEMENT : Risque d’incendie – De nombreuses personnes sont conscientes des dangers potentiels associés aux 
incendies électriques. Peut-être connaissons-nous tous quelqu’un qui a rencontré un tel problème, qu’il soit majeur ou 
mineur. Les principaux responsables de ces problèmes sont généralement les sèche-linge, les machines à laver et, dans 
une moindre mesure, les réfrigérateurs. Cependant, en tant que fournisseur responsable, nous voulons vous offrir les 
meilleurs conseils pour vous aider à éviter tout problème avec les produits que vous achetez chez nous, quelle que soit 
l’ampleur du risque. Par conséquent, portez une attention particulière aux avertissements de ce mode d’emploi qui sont 
suivis de « Risque d’incendie ».
Lisez attentivement ce manuel avant la première utilisation, même si vous êtes familier avec ce type de produit. Les 
précautions de sécurité ci-jointes réduisent le risque d’incendie, de choc électrique et de blessure lorsqu’elles sont 
correctement respectées. Conservez le manuel dans un endroit sûr pour référence future.
Suivez toujours les précautions de sécurité de base lors de l’utilisation d’un appareil électrique, notamment les 
suivantes :

• Assurez-vous que tous les matériaux d’emballage et de transport 
  ont été enlevés. NE PAS retirer l’étiquette d’évaluation.
• Assurez-vous que la tension de prise et la fréquence 
  du circuit correspondent à la tension indiquée sur l’étiquette 
  signalétique de l’appareil.
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
  compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles 
  ou mentales réduites, ou un manque d’expérience et de 
  connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu une supervision 
  ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une 
  personne responsable de leur sécurité.
• Les jeunes enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils NE 
  JOUENT PAS avec l’appareil. Une surveillance étroite est  
  nécessaire lorsqu’un appareil est utilisé par ou à proximité 
  d’enfants. 
•  AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque d’électrocution, 
  n’utilisez jamais ce produit avec les mains mouillées, ne le plongez 
  jamais dans l’eau et ne l’utilisez jamais dans un endroit où il 
  pourrait tomber dans l’eau.
• ATTENTION : Gardez cet appareil hors de portée des enfants. 
  Il ne doit être utilisé que par ou sous la supervision directe d’un 
  adulte responsable.
• Soyez prudent lorsque vous manipulez l’appareil. Débranchez-le 
  toujours lorsqu’il est sans surveillance et avant de l’assembler, de 
  le démonter, de le nettoyer ou de le ranger.
•  NE PAS laisser le cordon pendre du bord d’une table ou d’un 
  plan de travail. NE PAS le laisser toucher des surfaces chaudes ou 
  se nouer. Protégez-le des arêtes vives.
• N’utilisez PAS cet appareil à l’extérieur. Il est destiné à un usage 
  domestique intérieur uniquement.
• ATTENTION : Éteignez et débranchez l’appareil après chaque 
  utilisation.
• N’utilisez PAS cet appareil s’il fonctionne mal ou si le cordon 
  d’alimentation est endommagé. Un cordon d’alimentation 
  endommagé doit être remplacé par le fabricant ou son centre 
  de service agréé.
• Vérifiez régulièrement que le cordon d’alimentation n’est pas 
  endommagé.
• N’utilisez PAS cet appareil à d’autres fins que celles indiquées 
  dans ce manuel.
• Utilisez toujours l’appareil sur une surface sûre, sèche et plane.
• Éteignez et débranchez TOUJOURS l’appareil après utilisation et 
  avant de retirer ou de fixer des pièces.
• Saisissez la fiche lors de la débranchation, ne tirez pas sur le 
  cordon.
• AVERTISSEMENT : L’utilisation d’accessoires non recommandés 
  ar le fabricant peut entraîner un risque pour la sécurité ou 
  endommager votre produit et annulera également votre garantie.
• Assurez-vous toujours que le couvercle est fermé avant l’utilisation.
•  AVERTISSEMENT : Ne soulevez pas le couvercle pendant que la 
  bouilloire bout. Risque de brûlure.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES SPÉCIFIQUES À 
CET APPAREIL
• Positionnez le couvercle de manière à ce que la vapeur soit 
  dirigée loin de la poignée.
• La surface de l’élément chauffant est soumise à la chaleur 
  résiduelle après utilisation.
• ATTENTION : N’allumez pas la bouilloire lorsqu’il n’y a pas d’eau
   à l’intérieur.
• AVERTISSEMENT : N’essayez pas de verser de l’eau dans la 
  bouilloire lorsqu’elle est posée sur la base. Risque d’électrocution.
• Utilisez cette bouilloire UNIQUEMENT pour faire bouillir de l’eau.
• AVERTISSEMENT : Ne plongez jamais la bouilloire, la base, 
  e cordon ou la fiche dans l’eau ou tout autre liquide pour vous 
  protéger contre les risques électriques. Risque d’électrocution.
• AVERTISSEMENT : Si l’appareil tombe dans l’eau, N ‘ESSAYEZ 
  PAS de le retirer. Éteignez au niveau de la prise murale et 
  débranchez-la avant d’essayer de le faire.
• Cette bouilloire ne doit être utilisée qu’avec la base fournie.
• N ‘utilisez JAMAIS de nettoyants agressifs, abrasifs ou caustiques 
  pour nettoyer cet appareil.
• NE JAMAIS laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en cours 
  d’utilisation.
• NE PAS placer votre bouilloire sous une zone où la vapeur 
  montante pourrait causer des dommages.
• AVERTISSEMENT : Ne remplissez pas trop cet appareil. Cela 
  peut entraîner l’ébullition de la bouilloire. Risque de brûlure.
• AVERTISSEMENT : N’essayez pas de vider l’eau de la bouilloire 
  trop rapidement. Cela perturbera l’écoulement de l’eau et 
  entraînera des déversements. Risque de brûlure.
• N’utilisez PAS la bouilloire si de l’eau a été renversée sur la base. 
  Retournez la base et laissez-la sécher avant de l’utiliser à 
  nouveau.
• N’utilisez JAMAIS cet appareil avec un cordon ou une fiche 
  endommagés, après un dysfonctionnement ou s’il a été 
  endommagé de quelque manière que ce soit. Risque d’incendie.
• Si le cordon d’alimentation ou la fiche est endommagé, il doit être
  remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes 
  de qualification similaire pour éviter tout risque pour la sécurité.
• N’utilisez PAS cet appareil à l’extérieur. Cet appareil est destiné 
  à être utilisé dans des applications domestiques et similaires, 
  telles que :
  - Cuisines pour le personnel dans les magasins, les bureaux et 
     autres environnements de travail.
  - Maisons générales.
  - Par les clients dans les hôtels, motels et autres environnements 
     de type résidentiel.
  - Environnements de type chambres d’hôtes.
• Il s’agit d’un  produit de CLASSE I et, en tant que tel, doit être 
  connecté à une alimentation mise à la terre.
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES SPÉCIFIQUES À CET APPAREIL

• Positionnez le couvercle de manière à ce que la 
  vapeur soit dirigée loin de la poignée.

• La surface de l’élément chauffant est soumise à 
  la chaleur résiduelle après utilisation.

• ATTENTION : N’allumez pas la bouilloire lorsqu’il 
  n’y a pas d’eau à l’intérieur.

• AVERTISSEMENT : N’essayez pas de verser de 
  l’eau dans la bouilloire lorsqu’elle est posée sur la 
  base. Risque d’électrocution.

• Utilisez cette bouilloire UNIQUEMENT pour faire 
  bouillir de l’eau.

• AVERTISSEMENT : Ne plongez jamais la 
  bouilloire, la base, le cordon ou la fiche 
  dans l’eau ou tout autre liquide pour vous 
  protéger contre les risques électriques. Risque 
  d’électrocution.

• AVERTISSEMENT : Si l’appareil tombe dans 
  l’eau, N ‘ESSAYEZ PAS de le retirer. Éteignez au 
  niveau de la prise murale et débranchez-la 
  avant d’essayer de le faire.

• Cette bouilloire ne doit être utilisée qu’avec la 
  base fournie.

• N ‘utilisez JAMAIS de nettoyants agressifs, 
  abrasifs ou caustiques pour nettoyer cet 
  appareil.

• NE JAMAIS laisser l’appareil sans surveillance 
  lorsqu’il est en cours d’utilisation.

• NE PAS placer votre bouilloire sous une zone 
  où la vapeur montante pourrait causer des 
  dommages.

• AVERTISSEMENT : Ne remplissez pas trop cet 
  appareil. Cela peut entraîner l’ébullition de la 
  bouilloire. Risque de brûlure.

• AVERTISSEMENT : N’essayez pas de vider 
  l’eau de la bouilloire trop rapidement. Cela 
  perturbera l’écoulement de l’eau et entraînera 
  des déversements. Risque de brûlure.

• N’utilisez PAS la bouilloire si de l’eau a été 
  renversée sur la base. Retournez la base et 
  laissez-la sécher avant de l’utiliser à nouveau.

• N’utilisez JAMAIS cet appareil avec un 
  cordon ou une fiche endommagés, après un 
  dysfonctionnement ou s’il a été endommagé de
  quelque manière que ce soit. Risque d’incendie.

• Si le cordon d’alimentation ou la fiche est 
  endommagé, il doit être remplacé par le 
  fabricant, son agent de service ou des 
  personnes de qualification similaire pour éviter 
  tout risque pour la sécurité.

• N’utilisez PAS cet appareil à l’extérieur. Cet 
  appareil est destiné à être utilisé dans des 
  applications domestiques et similaires, telles que :
 - Cuisines pour le personnel dans les magasins, 
     les bureaux et autres environnements de 
     travail.
 - Maisons générales.
 - Par les clients dans les hôtels, motels et autres 
     environnements de type résidentiel.
 - Environnements de type chambres d’hôtes.

• Il s’agit d’un  produit de CLASSE I et, en tant 
  que tel, doit être connecté à une alimentation 
  mise à la terre.
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UTILISATION DE VOTRE BOUILLOIRE

1. Connectez l’  unité Power Base à une prise murale appropriée.

2. Remplissez votre bouilloire avec de l’eau propre provenant du robinet d’eau froide.

CONSEIL : Ne mettez pas plus d’eau dans la bouilloire que vous n’avez l’intention d’en utiliser à la 
fois. Cette bouilloire est équipée d’un niveau de 1 tasse (9A) qui maximise l’économie de temps et 
d’énergie si vous ne souhaitez préparer qu’une seule boisson. Voir le  schéma VUE D’ENSEMBLE 
DU PRODUIT. N’oubliez pas que l’eau est meilleure lorsqu’elle est fraîchement bouillie.

REMARQUE : Le NIVEAU 1 TASSE / 2 TASSES DOIT ÊTRE VU À TRAVERS LE COUVERCLE 
SURÉLEVÉ, PUIS L’EAU remplie jusqu’à ce qu’elle atteigne le marqueur monté sur le tuyau de 
vapeur.

3. Placez votre bouilloire sur la base d’alimentation et allumez-la.

4. Lorsque la bouilloire a bouilli, elle s’éteint automatiquement.

5. Soulevez la bouilloire de la base d’alimentation et videz l’eau au besoin.

REMARQUE : Votre bouilloire est équipée de LOSO (Lift Off Shut Off). Cela signifie que si vous 
soulevez la bouilloire de la base d’alimentation avant qu’elle ne s’éteigne automatiquement, 
elle s’éteindra lorsque vous la retirerez. Il s’agit d’une fonction de sécurité utile qui empêche une 
bouilloire vide  qui est encore allumée d’être remise sur la base d’alimentation.

REMARQUE : Votre bouilloire est également équipée d’une  protection « Bouillir à sec ». Si vous 
oubliez de remplir la bouilloire d’eau et d’allumer, la protection s’activera pour éviter d’endommager 
la bouilloire. Laisser refroidir 10 minutes puis remplir d’eau froide. Le trajet sera alors réinitialisé et la 
bouilloire pourra être utilisée à nouveau.

1. Retirez tous les emballages.

2. Essuyez l‘extérieur du corps de la bouilloire (4) et de la base d‘alimentation (5) avec un chiffon humidifié, puis      
séchez à l‘aide d‘un chiffon doux.

3. Placez la base d‘alimentation (5) sur une surface sèche et plane.

4. Tenez fermement la poignée du couvercle (1) et retirez-la.

5. Remplissez la bouilloire jusqu‘au niveau MAX de 1,7 L sur la jauge de niveau (8) avec de l‘eau propre.

6. Remettez le couvercle en place (1).

7. Placez la bouilloire sur la base d‘alimentation (5).

8. Branchez le cordon d‘alimentation  (10) à une prise murale, allumez la prise murale.

9. Appuyez sur l‘ interrupteur marche/arrêt (9) vers le bas.

10. L ‚interrupteur marche/arrêt (9) s‘allume et la bouilloire commence à chauffer.

11. Lorsque la bouilloire a bouilli, retirez-la de la base et videz-la.

12. Rincez, remplissez jusqu‘au repère de niveau MAX et répétez 4-11 à nouveau.

13. Rincez.

AVANT LA PREMIÈRE UT I L I SAT ION
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UTILISATION DE VOTRE BOUILLOIRE
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AVANT LA PREMIÈRE UT I L I SAT ION
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1. Débranchez la bouilloire de la prise murale et laissez-la refroidir complètement.

2. Essuyez l’extérieur de la bouilloire et la base avec un chiffon humidifié.

3. Séchez avec un chiffon doux.

4. NE PAS utiliser de produits de nettoyage abrasifs, agressifs ou caustiques. Ceux-ci peuvent causer 

    des dommages permanents à votre appareil.

5. Si vous vivez dans une région où l’eau est dure (calcification élevée), vous pouvez souffrir avec le 

    temps d’une accumulation de calcaire. Si cela se produit, utilisez un produit de détartrage exclusif 

    pour traiter votre bouilloire. Suivez les instructions du fabricant. Une fois terminé, remplissez votre 

    bouilloire d’eau propre, faites-la bouillir, videz-la et rincez-la. Répétez cette opération deux fois 

    avant d’utiliser à nouveau la bouilloire . 

6. Vous remarquerez peut-être l’apparition de petites taches de rouille à l’intérieur de votre bouilloire. 

    Cela est dû à la présence d’impuretés dans l’eau. Ce n’est ni une faute ni une source d’inquiétude.

1. Débranchez le cordon d’alimentation  de la prise secteur.

2. Laissez la bouilloire refroidir complètement (au moins 15 minutes).

3. Si vous le souhaitez, vous pouvez enrouler le cordon d’alimentation autour  des supports de 

rangement du cordon au bas de la base d’alimentation.

4. Conserver dans un endroit sec, hors de portée des enfants.

Périodiquement, votre filtre (1) peut avoir besoin d’être nettoyé à mesure que le calcaire s’accumule. 
Procédez comme suit :
1. Laissez votre bouilloire refroidir complètement.
2. Retirez le couvercle de la bouilloire.
3. Avec une main à l’intérieur de la bouilloire (pour attraper le filtre) et votre index sous la lèvre 
   du filtre, soulevez simplement le filtre vers le haut hors de l’emplacement. 
4. Retirez le filtre et rincez. Si le filtre contient encore du calcaire, laissez-le dans une solution de
   vinaigre blanc et d’eau pendant la nuit.
5. Rincez abondamment.
6. Replacez le filtre en  le remettant en place à travers le couvercle ouvert dans l’emplacement du
   filtre. 
7. Le filtre ne s’adaptera que dans une seule direction, donc lorsque vous replacez 
   fermement le filtre-presse , il devrait s’enclencher.

NETTOYAGE DE VOTRE F I LTRE

STOCKAGE

NETTOYAGE
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LA QUAL ITÉ  DE L’ EAU ET VOTRE BOUILLO IRE

Nous voulons que votre nouvelle bouilloire vous offre de nombreuses années de service sans 
problème. Nous avons pris grand soin de le construire à partir de matériaux de haute qualité et de le 
soumettre à un contrôle rigoureux des processus lors de la fabrication. Cependant, certaines choses 
sont hors de notre contrôle, l’une d’entre elles est la qualité de l’eau. Vous trouverez ci-dessous quelques 
mesures que vous pouvez prendre pour prévenir les effets néfastes qu’une mauvaise qualité de l’eau 
peut avoir sur votre bouilloire et sur le goût de votre eau :

1. Remplissage de votre bouilloire : Videz l’eau qui reste dans votre bouilloire la dernière fois que 
    vous l’avez utilisée. Si vous n’avez pas utilisé l’eau de votre robinet depuis un certain temps, faites 
    TOUJOURS couler l’eau pendant environ 30 secondes pour éliminer l’eau qui se trouve dans votre  
    tuyauterie, garantissant ainsi une eau fraîche.

2. Remplissage excessif : NE PAS mettre plus d’eau dans votre bouilloire que nécessaire. Cela permet 
   d’économiser de l’énergie et de faire bouillir la bouilloire plus rapidement.

3. Robinet d’eau chaude : JAMAIS Remplissez votre bouilloire à partir du robinet d’eau chaude. L’eau 
   qui s’est retrouvée dans le  Le réservoir d’eau chaude peut contenir des minéraux indésirables, etc., 
   qui peuvent s’être lessivés de la surface du réservoir.

4. Dureté de l’eau : L  ‘eau dure provoque une accumulation de calcaire qui, en plus de réduire 
   l’efficacité de votre bouilloire (prend plus de temps à bouillir) et peut également entraîner la 
   pénétration de calcaire dans vos boissons.

      a. Nettoyage de votre bouilloire : Si vous vivez dans une zone où l’eau est dure, nous vous 
          recommandons de détartrer régulièrement la bouilloire avec un nettoyant pour bouilloire. Suivez 
          les instructions sur l’emballage et assurez-vous de rincer abondamment lorsque vous avez 
          terminé.

     b. Adoucisseur d’eau : Certaines personnes choisissent d’installer un adoucisseur d’eau, car l’eau 
         dure peut affecter de nombreux appareils de votre ménage ainsi que les bouilloires, les machines
         à laver et les thermoplongeurs. Évidemment, il s’agit d’une solution plus coûteuse mais qui a 
         l’avantage de protéger tous vos appareils et peut donc être moins chère à long terme.

Impuretés de l’eau : Celles-ci peuvent provoquer entre autres, des taches de rouille sur votre bouilloire, 
ce n’est pas de la corrosion mais l’effet des impuretés dans l’eau. Si vous souffrez de ce problème, vous 
voudrez peut-être envisager d’utiliser de l’eau en bouteille à la fois pour boire et pour l’utiliser dans votre 
bouilloire.

PROBLÈME

La bouilloire ne fonctionne 
pas.

La bouilloire déborde.

La bouilloire est devenue 
lente à bouillir.

RA ISONS POSS IBLES

Non branché ou allumé sur une prise 
murale. 
La protection contre l’ébullition à sec a 
été activée.

La bouilloire a été remplie au-delà du 
niveau MAX (1,7 L).

Une calcification s’est produite.

SOLUT ION

Branchez-le sur la prise secteur

Laisser refroidir la bouilloire, puis ajouter 
de l’eau froide. La bouilloire se réinitialisera 
et pourra alors être utilisée.

NE PAS remplir au-delà du bec. Risque de 
brûlure.

Détartrez la bouilloire comme décrit dans 
la section Nettoyage.

FO IRE  AUX QUEST IONS /  DÉPANNAGE
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VO T R E  AV I S ,  N O T R E  Q U Ê T E

À l’ère numérique d’aujourd’hui, les avis en 
ligne sont devenus un outil puissant pour les 
consommateurs à la recherche d’opinions 
honnêtes et d’informations fiables avant 
d’effectuer un achat. Cependant, l’augmentation 
des faux avis a jeté l’ombre d’un doute sur 
l’authenticité de ces témoignages.

Chez VQ, nous croyons en la transparence, 
en l’intégrité et en la priorité accordée à 
nos clients. Les recherches indiquent qu’un 
pourcentage important des avis trouvés 
en ligne sont fabriqués, créés soit par 
les entreprises elles-mêmes, soit par des 
robots automatisés. Cette pratique contraire 
à l’éthique vise à stimuler les ventes en 
trompant les consommateurs avec de fausses 
recommandations.

Les conséquences des faux avis vont au-delà 
de la malhonnêteté. Ces témoignages fabriqués 
peuvent induire les consommateurs en erreur, 
conduire à des achats insatisfaisants et éroder 
la confiance dans l’ensemble de l’expérience 
d’achat en ligne.

Les faux avis constituent une menace sérieuse 
pour la confiance des consommateurs et la 
crédibilité des détaillants en ligne. Il est crucial 
pour les entreprises de prendre des mesures 
proactives pour éliminer les faux avis afin de 
protéger les intérêts de leurs clients et de 
favoriser un véritable environnement d’achat en 
ligne.

Chez VQ, nous sommes extrêmement fiers de 
notre engagement envers les pratiques éthiques 
et la satisfaction de la clientèle. Nous refusons 
catégoriquement de nous engager dans la 
fabrication ou la promotion de faux avis. Notre 
mission est de créer une plateforme honnête et 
transparente où les clients peuvent s’appuyer 
sur des commentaires authentiques pour 
prendre des décisions éclairées.

D’où le nom VQ, Vision in Design, Quality in 
Construction.

En février 2021, le groupe britannique de 
défense des consommateurs Which ? a publié 
une enquête sur la façon dont de faux avis 
sur des produits disponibles sur Amazon 
Marketplace étaient vendus en ligne en vrac. 
Il a constaté que les entreprises créées dans 
le seul but d’inonder les listes de produits des 
vendeurs Amazon d’éloges bidons alimentaient 
une énorme industrie mondiale d’avis en ligne 
coordonnés.

Nous sommes fiers de dire que nous avons 
remporté le plus grand nombre de Which 
Awards pour nos produits audio que toute 
autre marque britannique. Which magazine 

est une publication indépendante qui 
teste vigoureusement les produits dans de 
nombreux domaines différents afin de donner 
au consommateur un aperçu impartial des 
performances de chaque produit.

Nous comprenons que des erreurs peuvent se 
produire, et parfois les produits peuvent avoir 
des défauts ou ne pas répondre aux attentes. 
Dans de tels cas, notre équipe d’assistance 
dédiée est facilement disponible pour répondre 
à toutes les préoccupations et résoudre les 
problèmes rapidement. Nous accordons de 
l’importance à l’expérience de nos clients et 
nous nous efforçons continuellement d’améliorer 
nos produits et services en fonction de leurs 
commentaires.

Pour lutter contre la prévalence des faux avis, 
nous avons besoin de votre soutien. Les avis 
authentiques de personnes réelles qui ont fait 
l’expérience de nos produits de première main 
sont inestimables pour aider les autres à faire 
des choix éclairés.

Si vous avez acheté l’un de nos produits et 
que vous appréciez l’expérience, nous vous 
encourageons à partager vos réflexions et à 
nous faire part de vos commentaires honnêtes. 
Vos commentaires sont importants pour nous, et 
nous apprécions sincèrement votre soutien pour 
nous aider à créer une communauté légitime 
d’acheteurs.

Nous construisons une communauté croissante 
de clients via notre VQ & YOU ! Programme 
d’ambassadeurs de marque. Il est possible 
de laisser un avis sur un produit acheté pour 
gagner des points qui peuvent être échangés 
contre un % de réduction sur nos produits. Nos 
avis proviennent de « vrais » clients, et nous 
apprécions et écoutons grandement tous les 
commentaires.

VQ ET VOUS ! Programme d’ambassadeurs 
de marque et programme de marketing 
d’affiliation

Nous pensons que fournir des avis authentiques 
de vrais clients est la pierre angulaire d’une 
industrie de la vente au détail éthique. En 
choisissant de lutter contre les faux avis et 
de donner la priorité à nos clients, nous 
nous efforçons de favoriser une expérience 
d’achat digne de confiance qui permet aux 
consommateurs de prendre des décisions 
éclairées.

Ensemble, nous pouvons créer un secteur 
de la vente au détail en ligne plus fiable et 
transparent, un véritable avis à la fois. Votre 
avis, notre quête.



GARANT IE

Importé par: New Dawn Innovations Ltd
Turner House, 9-10 Mill Lane, Alton, Hampshire GU34 2QG UK
Représentant de l’UE: Powerforce Distribution Ireland Limited

Registered Office: 1 Stokes Place, St. Stephen’s Green, Dublin 2, D02 DE03, Dublin, Ireland

Fabriqué par: Sourcing Boutique HK Ltd, 21st Floor, The Phoenix
23 Luard Road, Wan Chai, Hong Kong.

Votre appareil est livré avec une garantie 
standard du fabricant de 12 mois, 
cependant, avec l’enregistrement en ligne, 
vous pouvez étendre cette garantie à 
24 mois pour profiter d’encore plus de 
tranquillité d’esprit.  

Il vous suffit de vous rendre sur 
www.MyVQ.com/pages/warranty 
pour enregistrer votre produit pour 
bénéficier de cette extension de garantie.

Si vous avez besoin d’aide avec cet appareil pendant votre période de 
garantie, contactez l’équipe d’assistance VQ : 

support@MyVQ.com

ENREG I STR EZ VOTRE 
GARANT I E ,  VOTRE  SUPPORT 
C L I EN T E T VOS  MANUE L S  EN 
L I GNE
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Compliment your Kitchen with the China Rose SDA Collection

www.MyVQ.com

support@MyVQ.com


